
Στe Βρεταννικe ΜουσεÖο, στe Λονδίνο, φυλάσσονται
τa αéτόγραφα τριάντα µιÄς âπιστολ΅ν τοÜ Hein-

rich Schliemann πρeς τeν Βρεταννe Πρωθυπουργe καd
δεινe κλασσικe φιλόλογο William Eward Gladstone.1
\Aπe αéτές, ¬λες στa àγγλικά, καθgς καd àπe τdς àπα-
ντήσεις τοÜ Gladstone στeν Schliemann, θa âπιλέξουµε
νa παρουσιάσουµε µb σχόλια τdς πιe âνδιαφέρουσες µb
κύριο κριτήριο τc σηµασία, ποf öχουν στe νa καταδεί-
ξουν τe âπίπεδο τ΅ν σχέσεων καd τÉς âπικοινωνίας τ΅ν
δfο àνδρ΅ν. Πρ΅τα ¬µως δυe λόγια ε¨σαγωγικά.

\Aνάµεσα στeν Γερµανe âρευνητc καd τeν Βρεταννe
πολιτικe καd λόγιο àναπτύχθηκε àπe τe 1873 ¦δη µιa
âγκάρδια φιλία, àπe âκλεκτικc συγγένεια, βασισµένη κυ-
ρίως στcν àλληλοεκτίµηση καd τeν àµοιβαÖο θαυµασµό.
oHταν ôλλωστε καd οî δυe âκρηκτικa δυναµικοί, χαλκέ-
ντερα âργατικοd καd γόνιµα δηµιουργικοd καd àγαποÜσαν
âξίσου τcν ̂Eλλάδα καd τeν ≠Oµηρο. ̂H σχέση τους, ½στό-
σο, σ’ ≤να µικρe ποσοστe çφείλεται καd σb σκοπιµότητα,
ùχι τόσο γιa ¨διοτελεÖς λόγους προσωπικοÜ συµφέροντος
καd àτοµικÉς προβολÉς, ¬σο àµοιβαίας διευκόλυνσης
στe öργο τους. ^O µbν Schliemann öβλεπε στe πρόσωπο
τοÜ Gladstone καd τeν λόγιο φιλέλληνα καd διαπρεπÉ
^Oµηρολόγο, τοÜ ïποίου ™ τεράστια πολιτικc âπιρροc
(öγινε τέσσερις φορbς πρωθυπουργός, 1868-74, 1880-85,
1886 καd, µετa τeν θάνατο τοÜ Schliemann, 1892-93) θa
διευκόλυνε τe àνασκαπτικe καd âν γένει âρευνητικό του
öργο ¨διαίτερα στcν Τροία, ¬που συνάντησε πολλbς
δυσκολίες. ^O δb Gladstone öβλεπε στe πρόσωπο τοÜ

Schliemann, τeν πετυχηµένο âρευνητή, ποf µb τc φήµη
καd τe κÜρος του, ½ς àνασκαφέως κυρίως τÉς Τροίας καd
τ΅ν Μυκην΅ν, θa προσέδιδε κÜρος στdς φιλολογικές του
âργασίες, κυρίως στa ïµηρικa κείµενα, τa θεωρητικa
πορίσµατα τ΅ν ïποίων συνέπιπταν µb τdς àρχαιολογικbς
àποδείξεις τοÜ Schliemann. ∆ηλαδc àµοιβαÖος θαυµα-
σµός, àµοιβαία συµπάθεια καd φιλία, àλλa καd âξασφά-
λιση àµοιβαίας διευκόλυνσης καd στήριξης πρeς ùφελος
τÉς öρευνας καd τÉς âπιστήµης.

\Aπόδειξη τÉς φιλίας καd τÉς âκτίµησης τ΅ν δυe
àνδρ΅ν àποτέλεσε ™ δηµοσίευση ëνeς κειµένου τοÜ
Gladstone µb τίτλο «Τa öπη βασισµένα σb µυκηναϊκe
•λικό», ποf µπÉκε ½ς πρόλογος στe βιβλίο τοÜ Schlie-
mann µb τίτλο ΜυκÉνες: ∆ιήγηση τ΅ν âρευν΅ν καd
àνακαλύψεων στdς ΜυκÉνες καd τcν Τίρυνθα, δηµοσιευ-
µένο τe 1878.2 Αéτe ¬µως àπe τcν πλευρa τοÜ Glad-
stone δείχνει καd τcν âρευνητική του δυνατότητα καd
àπe τcν πλευρa τοÜ Schliemann δείχνει καd τcν διπλω-
µατικότητά του, ùχι µόνο γιατί κατάφερε νa κάµψει
τοfς δισταγµοfς τοÜ ‰Aγγλου πολιτικοÜ, νa àφήσει γιa
λίγο τcν κοινοβουλευτική του ρητορικc πρακτικc καd
τcν πολιτικc ο¨κονοµία, ¬που διέπρεπε, καd νa âπιστρέ-
ψει σb παλιbς àγαπηµένες του àσχολίες, τeν ≠Oµηρο καd
τÉς ΜυκÉνες, àλλa καd γιατί àφιερώνει τe βιβλίο αéτe
στeν Gladstone καd µάλιστα àπe κοινοÜ µb τeν αéτο-
κράτορα τÉς Βραζιλίας Pedro τeν ΙΙ, προφαν΅ς γιa νa
διευκολυνθοÜν καd οî âπιχειρηµατικές του δραστηριό-
τητες καd στc Νότια \Aµερική.3

1. ‰Eχουν δηµοσιευθεÖ àπe τeν Meyer (βλ. Meyer 1953, 1958
καd 1969).

2. \Aξίζει νa σηµειωθεÖ ¬τι στc βιβλιογραφία τοÜ Schliemann,
ποf συνέταξε ï φίλος καθηγητcς Γι΅ργος Κορρbς (1974),
•πάρχουν τριάντα ≤να λήµµατα, àναφερόµενα στeν Glad-
stone, κατa σύµπτωση ¬σα àκριβ΅ς καd τa γράµµατα, ποf
τοÜ öστειλε ï Schliemann. \Aπe αéτά, τa πιe σηµαντικa µε-
τa τeν «Πρόλογο» εrναι τa ëξÉς: α) Τe βιβλίο τοÜ Βρεταν-
νοÜ πολιτικοÜ µb τίτλο: ^Oµηρικeς συγχρονισµός: ‰Eρευνα
στeν χρόνο καd τeν τόπο τοÜ ̂Oµήρου (Λονδίνο, 1876) µb ̈ διαί-
τερη öµφαση στcν Πεδιάδα τÉς Τροίας, τeν λόφο Χισαρλdκ
καd τdς âκεÖ àνακαλύψεις τοÜ Schliemann, öργο ποf τρία
χρόνια àργότερα µεταφράστηκε καd στa γερµανικa καd τe

1879 καd στa ëλληνικa (βγÉκε στcν Κέρκυρα σb µετάφραση
Α.Μ. ^Iδρωµένου µb τίτλο Κόσµου νεότης, τοéτέστιν οî θεοd
καd οî ôνθρωποι τÉς ™ρωικÉς âποχÉς)· β) Τe ζήτηµα «≠Oµη-
ρος» στcν Chamber’s Encyclopaedia τοÜ \Eδιµβούργου (τe
1874) µb öµφαση στa €δια σηµεÖα· καd γ) τe ôρθρο «^H θέση
τοÜ ^Oµήρου στcν ^Iστορία καd τcν α¨γυπτιακc χρονολογία»,
δηµοσιευµένο σb δυe συνεχόµενα τεύχη τοÜ περιοδικοÜ The
Contemporary Review τοÜ \Iουνίου καd τοÜ \Iουλίου τοÜ 1874.

3. ^O καθηγητcς Joachim Herrmann µb πληροφόρησε ¬τι,
ùντως, ï Schliemann εrχε στe νοÜ του νa αγοράσει γÉ στc
Βραζιλία, àλλa τελικa ™ âπιθυµία του αéτc δbν πραγµατο-
ποιήθηκε.
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^H öναρξη τÉς àλληλογραφίας µεταξf τ΅ν δυe àν-
δρ΅ν φαίνεται νa ïριοθετεÖται µb ≤να γράµµα τοÜ Schlie-
mann γραµµένο στcν \Aθήνα στdς 28 ∆εκεµβρίου τοÜ
1873.4 Μb âξαιρετικa λεπτc καd ¬λο σεβασµe γλ΅σσα, ï
Schliemann, ποf qταν 51 χρόνων, ¬ταν ï Gladstone
qταν 64, τοÜ γνωρίζει τcν àποστολc τοÜ παλαιότερου
öργου του στa γερµανικa µb τίτλο \Iθάκη, Πελοπόννησος
καd Τροία (1869) καd βεβαιώνει ¬τι öδωσε âντολc στeν
âκδότη του Brockhaus στc Λειψία νa στείλουν στeν
Gladstone τe πρ΅το àντίτυπο τοÜ τότε •πe öκδοσιν öρ-
γου του Trojanische Alterthümer, καd τa δυe σχετικa
µb τdς âργασίες του στcν Τροία. \Eδ΅ àξίζει νa âπιση-
µανθεÖ ™ τάση ποf καλλιεργήθηκε στc Βρεταννία τeν
19ο α¨΅να καd µέχρι τe τέλος τÉς àποικιοκρατίας, νa
διαπρέπουν στcν πολιτικc καd τc διπλωµατία κραταιοÜ
φιλόλογοι καd âν γένει àρχαιογν΅στες, ï διασηµότερος
τ΅ν ïποίων στάθηκε ï €διος ï Gladstone. \Eπιπλέον τοÜ
âκφράζει, εéθέως καd χωρdς περιστροφbς àλλa καd χω-
ρίς κολακεία, τe θαυµασµό του καd τeν βεβαιώνει ¬τι ™
γνώµη, ποf ï Gladstone εrχε διατυπώσει στe παλαιό-
τερο γνωστe öργο του µb τίτλο Homeric Studies, ¬τι
δηλαδc οî Τρ΅ες µιλοÜσαν ëλληνικά, âπιβεβαιώνεται
πλήρως àπe τa ε•ρήµατά του στcν Τροία. Τίποτε καλύ-
τερο àπe αéτe γιa νa ξεκινήσει µία âγκάρδια φιλία.

Ο Gladstone τοÜ àπαντάει àπe τe 10 τÉς Downing
Street δώδεκα µέρες àργότερα, στdς 9 \Iανουαρίου τοÜ
1874,5 âξ €σου κοµψa καd θερµά, καd τeν εéχαριστεÖ γιa
τcν àποστολc τοÜ βιβλίου του· ταυτόχρονα, σb µιa τα-
πεινόφρονα captatio benevolentiae τοÜ ïµολογεÖ ¬τι
δbν γνώριζε οûτε τcν ≈παρξη τοÜ \Iθάκη, Πελοπόννησος
καd Τροία, πράγµα, ποf âπιχειρεÖ νa α¨τιολογήσει, àλλa
ùχι καd γιa νa δικαιολογήσει, µb βάση τe γεγονός, ¬τι
«public business claims and posseses a monopoly of
my time, while I hold my present office». ΤοÜ γνωρίζει
¬τι διάβασε ¦δη τeν πρόλογο τοÜ βιβλίου καd τοÜ âκ-
φράζει τeν âνθουσιασµό του γιa τdς âπιτυχίες στcν
Τροία, προσθέτοντας ¬τι δbν πρόλαβε νa προχωρήσει
περισσότερο στcν àνάγνωση τοÜ öργου, γιατί τe öλαβε
µόλις τcν προτεραία καd «τώρα βρίσκεται στa χέρια
µιÄς àπe τdς κόρες µου» - ï καλύτερος δυνατeς öµµεσος
öπαινος. Τeν βεβαιώνει ¬τι àπe τa λίγα ποf διάβασε,
öµεινε âντυπωσιασµένος àπe τc σπουδαιότητα τ΅ν
àνακαλύψεων καd τ΅ν διαπιστώσεών του γιa τcν «πρω-
τόγονη îστορία», ¬πως àποκαλεÖ τc χαραυγc τÉς îστο-

ρικÉς περιόδου στcν ^Eλλάδα· σεµνύνεται µb ταπεινό-
φρονα χαρά, διαπιστώνοντας ¬τι πράγµατι τa ε•ρήµατα
τοÜ Schliemann âπιβεβαιώνουν τdς δικές του ëρµηνεÖες
τοÜ ^OµηρικοÜ κειµένου, •παινισσόµενος τe Homeric
Studies, καd τe σπουδαιότερο, τeν καλεÖ νa âπισκεφθεÖ
τe Λονδίνο µb τcν πρώτη εéκαιρία, γιa νa γνωρισθοÜν
καd àπe κοντά. Τeν àποχαιρετάει ½ς «Your very faith-
full serνant», ποf ™ εéγλωττία του δbν χρειάζεται κανέ-
να σχόλιο.

≠Oπως φαίνεται καd àπe τa συµφραζόµενα τοÜ πα-
ραπάνω γράµµατος, ï Schliemann δbν εrχε νa àπα-
ντήσει τίποτε· öπρεπε êπλ΅ς νa περιµένει τe ëπόµενο
γράµµα τοÜ πολιτικοÜ, ποf δbν ôργησε πολύ. ΤοÜ γρά-
φει àπe τe Chester στdς 5 \Iουνίου τοÜ €διου öτους, 1874.6

Τώρα πιa δbν τeν àποκαλεÖ «Dear Sir» àλλa «\Aγαπητέ
µου Dr Schliemann». Τeν βεβαιώνει ¬τι ™ Βρεταννία γέ-
µισε àπe âπαίνους τ΅ν ε¨δικ΅ν γιa τdς σπουδαÖες àνα-
καλύψεις του στcν Τροία.7 Μετa τοÜ âκφράζει τe θαυ-
µασµό του, γιατί öµαθε ¬τι ï πολfς Max Μüller παρα-
δέχθηκε ¬τι âπείσθη πgς ï Schliemann àνέσκαψε τcν
Τροία τοÜ ^Oµήρου, πράγµα ποf πιστεύει πgς θa δώσει
µεγαλύτερο κÜρος στdς öρευνές του. Τeν πληροφορεÖ
âπίσης ¬τι διάβασε τdς τελευταÖες àνακοινώσεις του γιa
τdς àνασκαφές του µb πολf âνδιαφέρον, «¨διαίτερα σb
σχέση µb τe θέµα, στe ïποÖο θεωρ΅ τeν ëαυτό µου λιγό-
τερο àναρµόδιο νa öχω γνώµη», δηλαδc κατa πόσο τa
ε•ρήµατα τ΅ν àνασκαφ΅ν τοÜ Schliemann àνταπο-
κρίνονταν στe ̂Oµηρικe κείµενο.8 Μb αéτc τcν εéκαιρία
τοÜ âσωκλείει ≤να ôρθρο του, ποf εrχε πρόσφατα δηµο-
σιεύσει πάνω σb αéτe τe θέµα. Στc συνέχεια àσχολεÖται
µb ≤να àπe τa λεξικολογικa προβλήµατα, ποf εrχε νa
àντιµετωπίσει, δηλαδc µb τe περιεχόµενο τÉς λέξης
¦λεκτρον •πe τe φ΅ς τ΅ν ε•ρηµάτων τοÜ Schliemann
στcν Τροία, ¬που µνηµονεύει καd τοfς Liddell καd Scott
(«our excellent lexicographers», ¬πως τοfς àποκαλεÖ
µb καµάρι). Στe τέλος τοÜ εûχεται συνέχιση τ΅ν âπιτυ-
χι΅ν του στe «τόσο àληθινa κοσµοπολίτικο öργο του»,
¬πως τe àποκαλεÖ µb âνθουσιασµό, καd τeν àποχαιρετάει
προσφωνώντας τον πάλι µb θέρµη: «Dear Dr Schlie-
mann, Very faithfully Yours», ποf δείχνει κάτι πολf
παραπάνω àπe µιa êπλc àλληλογραφικc σύµβαση τÉς
âποχÉς.

Τc συνέχεια τÉς âπικοινωνίας τους θa τc βροÜµε σb
≤να γράµµα τοÜ Schliemann πρeς τeν Gladstone ≤να
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4. Meyer 1953, 244.
5. ≠O.π., 245 κ.ë.
6. ≠O.π., 266 κ.ë.
7. Πράγµατι, στοfς Times τοÜ Λονδίνου •πÉρχαν καθηµερινbς

σχεδeν àνταποκρίσεις àπe τcν Κωνσταντινούπολη µb νέα

àπe τe µέτωπο τοÜ Schliemann στa ∆αρδανέλια - ùχι ¬µως
¬λες âπαινετικές.

8. \Eπιστολbς τοÜ Schliemann στcν âφηµερίδα Augsburger
Allgemeine Zeitung àπe 7.1.1872 ≤ως 14.6.1873.



χρόνο àργότερα, στdς 27 \Iουνίου τοÜ 1875.9 Σb αéτe τοÜ
περιγράφει µb âκτενεÖς λεπτοµέρειες τcν τοπογραφία
τÉς àκρόπολης τ΅ν Μυκην΅ν καd τa âκεÖ ε•ρήµατά του
àπe τdς παράνοµες àνασκαφbς τÉς χρονιÄς 1874. \Aνά-
µεσα στa ôλλα àξιοπρόσεκτη εrναι ™ ëξÉς λεπτοµέρεια:
«≠Oλα τa κεραµεικά, ποf βρÉκα στdς ΜυκÉνες, öχουν
γίνει στeν τροχe τοÜ àγγειοπλάστη· σχεδeν ¬λα τους
öχουν µέσα-öξω, ¦ µόνο öξω, γραπτc διακόσµηση τοÜ
ε€δους περίπου τÉς γλυπτικÉς διακόσµησης, ποf •πάρ-
χει στdς µαρµάρινες ζωφόρους σb κόκκινο ¦ πράσινο
χρ΅µα, ποf λέγεται ¬τι βρÉκε ï Λόρδος ‰Eλγιν στeν ‘Θη-
σαυρe τοÜ \Aγαµέµνονα’ τe 1811 ¦ 1812, µετa àπe τcν
àνασκαφc τοÜ µνηµείου αéτοÜ àπe τeν γιe τοÜ \AλÉ-
ΠασÄ, καd ποf τώρα βρίσκονται στcν α€θουσα µb τa
µάρµαρα τοÜ Παρθενώνα στe Βρεταννικe ΜουσεÖο.»

∆bν εrναι βέβαια παράξενο, ποf γράφοντας στeν
Βρεταννe Gladstone γιa τdς εéγενεÖς âπιδόσεις ëνeς
ôλλου ΒρεταννοÜ, τοÜ ‰Eλγιν, ï Schliemann δbν βρί-
σκει νa πεÖ οûτε µία λέξη καταδίκης τοÜ λόρδου ¦ συ-
µπάθειας γιa τeν ëλληνικe λαό, ποf τότε qταν àκόµη
•πόδουλος. Ο Schliemann, ôν καd φιλέλληνας, qταν
πολf διπλωµάτης, πολf ρεαλιστcς καd πολf âπιχει-
ρηµατίας, γιa νa âπιτρέψει στeν ëαυτe του τέτοιες εéαι-
σθησίες. Μετa τοÜ περιγράφει µb θαυµασµe µικροÜ
παιδιοÜ αéτe ποf τοÜ öκανε τcν µεγαλύτερη âντύπωση
àπe ¬λα τa ε•ρήµατα στdς ΜυκÉνες, δηλαδc τdς ëκα-
τοντάδες χιλιάδες ùστρακα, µb τa ïποÖα qταν καλυµ-
µένο τe öδαφος καd ποf οî ζωγραφιές τους δbν εrχαν
χάσει τίποτε àπe τc λαµπρότητα καd τc φρεσκάδα τους
παρa τe ¬τι εrχαν âκτεθεÖ γιa πάνω àπe 2300 χρόνια
στeν καυτe ≥λιο τÉς Μεσογείου (τÉς \AνατολÉς, λέει ï
€διος), στc βροχc καd τeν àέρα. Kαd προσθέτει: «Παρα-
καλ΅ τcν ^Yψηλότητά Σας νa σηµειώσει ¬τι [...] καd τe
¨σχυρότερο τεÖχος τοÜ κόσµου µπορεÖ εûκολα νa γκρε-
µιστεÖ, àλλa κανένας θνητeς δbν θa µποροÜσε νa àφαι-
ρέσει ¬λα τa ùστρακα, µb τa ïποÖα εrναι στρωµένη κά-
θε àρχαία πόλη ... \Aλλa αéτe ™ ^Yψηλότης Σας θa τe
καταλάβει καλά, µόνο âάν âπισκεφθεÖ τdς àνασκαφbς
µιÄς àρχαίας πόλης....» Μετa τeν πληροφορεÖ âπίσης
¬τι àνέσκαψε στc θέση τοÜ àρχαίου ™ρώου κοντa στdς
ΜυκÉνες, ποf κάηκε àπe τcν ^Iέρεια Χρυσίδα τe 414
π.Χ., àλλa δbν βρÉκε µέσα παρa µόνο λίγα ùστρακα,
προσθέτοντας ¬τι τe ™ρ΅ον εrχε àνασκαφεÖ τe 1854 àπe
τeν \Aλέξανδρο ΡαγκαβÉ καd τeν Conrad Bursian.

Kαd âδ΅ προκαλεÖ âντύπωση ™ àποσιώπηση τ΅ν

σχετικ΅ν πληροφορι΅ν τοÜ Θουκυδίδη γιa τe πάθηµα
τÉς îέρειας, àφοÜ, öτσι ¬πως τe àναφέρει ï Schlie-
mann, φαίνεται σa νa qταν σκόπιµος ™ροστράτειος
âµπρησµός, âν΅ στcν πραγµατικότητα qταν àτύχηµα.10

Τέλος, τeν àποχαιρετάει πάλι πολf θερµά: «With pro-
found respect, Your excellency’s faithful servant».

≠Eνα περίπου χρόνο àργότερα στdς 8 Μαΐου 1876 ï
Schliemann γράφει àπe τcν Τροία στeν Gladstone, γιa
νa τeν εéχαριστήσει γιa τe βιβλίο Homeric Synchro-
nism, ποf ï Βρεταννeς πολιτικός τοÜ εrχε στείλει νωρί-
τερα.11 Τeν βεβαιώνει ¬τι τe διάβασαν κατ’ âπανάληψη
αéτeς καd ™ γυναίκα του µb θάµβος καd θαυµασµό. Βρί-
σκει τa χρονολογικa του συµπεράσµατα çρθa καd σb
συµφωνία µb τa àρχαιολογικa ε•ρήµατα τοÜ ¨δίου στe
λόφο Χισαρλdκ στcν Τροία. ΤοÜ προβλέπει ¬τι τe öργο
του αéτe θa γίνει, στe σύνολό του, δεκτe µb âνθουσια-
σµe àπe τοfς ε¨δικούς, àλλa καd ¬τι µερικa συµπερά-
σµατά του θa χτυπηθοÜν àπe τcν κριτικc, πρÄγµα τe
ïποÖο καd öγινε, àλλa δbν εrναι τοÜ παρόντος νa µποÜµε
σb λεπτοµέρειες. Μετa τοÜ διεκτραγωδεÖ τdς περιπέ-
τειές του στcν Κωνσταντινούπολη, ¬που πέρασε τέσσε-
ρις φρικτοfς µÉνες, µέχρι νa καταφέρει νa àποσπάσει
τe σουλτανικe φιρµάνι γιa τc συνέχιση τ΅ν àνασκαφ΅ν
στcν Τροία, προσθέτοντας χαρακτηριστικa ¬τι ï \Oδυσ-
σέας •πέφερε λιγότερα βάσανα περιπλανώµενος âπd
δέκα χρόνια àπe ¬σα ï €διος µένοντας στcν Κωνσταντι-
νούπολη αéτοfς τοfς τέσσερις µÉνες. \Eδ΅ τοÜ •πενθυ-
µίζει παλαιότερη •πόσχεσή του νa âπισκεφθεÖ τdς àνα-
σκαφές του στcν Τροία καd τeν προσκαλεÖ, στe ùνοµα
τοÜ θείου ̂ Oµήρου καd στe ùνοµα τÉς âπιστήµης γενικά,
νa πραγµατοποιήσει αéτc του τcν âπίσκεψη, ¬ποτε θέ-
λει, γιατί, ¬πως, τοÜ λέει: «™ âπίσκεψή σας αéτc εrναι
µία àνάγκη καd θa àποτελέσει τc µεγαλύτερη •πηρεσία,
ποf θa µπορούσατε νa προσφέρετε στeν âπιστηµονικe
κόσµο». ΤοÜ àποδεικνύει ¬τι τa τέλη \Iουλίου τοÜ €διου
öτους (1876) θa εrναι ™ πιe κατάλληλη âποχή, γιατί µέ-
χρι τότε θa öχει àποπερατώσει τcν àνασκαφc τοÜ àνα-
κτόρου τοÜ Πριάµου καd θa öχει φέρει στe φ΅ς ≤να
σηµαντικe µέρος τοÜ µεγάλου τείχους. \Aνάλογα àνε-
βαίνει καd ™ θέρµη τοÜ àποχαιρετισµοÜ: «Μb âγκάρδιες
εéχbς γιa τcν εéτυχία τc δική σας καd τÉς öνδοξης ο¨κο-
γένειάς Σας, µb ε¨λικρινÉ σεβασµό, ï σταθερeς θαυµα-
στής τÉς âξοχότητάς Σας».

Σb ≤να πολf σύντοµο γράµµα τοÜ Gladstone àπe τe
Λονδίνο τÉς 8ης \Iουλίου τοÜ €διου öτους, 1876,12 ï Βρε-
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9. Meyer 1958, 33 κ.ë.
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Σηµειωτέον   ¬τι   ï  Schliemann âσφαλµένα   àναφέρει

τe 414 π.Χ. àντd τοÜ 423.
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12. ≠O.π., 49 κ.ë.



ταννeς πολιτικeς àπαντÄ γιa πρώτη φορά κάπως ψυχρa
στeν Schliemann. Φαίνεται ¬τι σ’ ≤να προηγούµενο
γράµµα του, ï Schliemann τοÜ ζητοÜσε νa µεσολαβήσει
µέσω τοÜ πρεσβευτÉ τÉς Βρεταννίας στeν Μεγάλο Βε-
ζύρη, νa àντικατασταθεÖ ï Γενικeς ∆ιοικητcς τ΅ν ∆αρ-
δανελλίων, ποf âχθρευόταν τeν Schliemann καd τοÜ
παρεµπόδιζε τe öργο τ΅ν àνασκαφ΅ν στcν Τροία. Ο
Gladstone τe öκανε, àλλa ùχι πολf εéχαρίστως, γιατί
προφαν΅ς αéτe τeν öφερε σb δύσκολη θέση («Ι have
done this with great doubt and embarrassment»). ΤοÜ
γράφει χρησιµοποιώντας συνθηµατικa ¦ συντοµογρα-
φικa çνόµατα, γιατί προφαν΅ς δbν âπιθυµοÜσε νa
γνωστοποιηθεÖ ™ µεσολάβησή του. 

Kαd ™ âπίσκεψη µbν âκείνη δbν πραγµατοποιήθηκε
τελικά, ½στόσο, ™ µεσολάβησή του Gladstone φαίνεται
¬τι εrχε θετικa àποτελέσµατα. oHρθε µάλιστα σb πολf
καλc œρα, γιατί τa βάσανα καd οî δυσκολίες τοÜ Schlie-
mann αéτc τcν âποχc εrχαν φθάσει στe àποκορύφωµά
τους: ùχι µόνο τeν χτυποÜσε τακτικa àπe τdς στÉλες
τ΅ν Times τοÜ Λονδίνου κάποιος àνταποκριτcς τÉς
âφηµερίδας àπe τcν Κωνσταντινούπολη, çνόµατι Mr
Galenga,13 ï ïποÖος χωρdς νa öχει διαβάσει τe βιβλίο του
Schiemann, ποf ¬µως εrχε στe µεταξf âκδοθεÖ στ’ àγ-
γλικa µb τίτλο ^H Τροία καd τa âρείπιά της, τeν σαρκα-
ζόταν, ¬πως öκαναν καί µερικοd Γερµανοd καd ≠Eλληνες
àντίζηλοί του,14 γιa τa ε•ρήµατά του στcν Τροία, •πο-
στηρίζοντας τcν ôποψη ¬τι ™ ïµηρικc Τροία qταν στe
λόφο Balli Dag (Pinarbas,i) κι ùχι στe λόφο Hisarlik,
àλλa καd ¬πως φαίνεται καθαρa σb âπιστολc τοÜ
Schliemann τÉς âποχÉς âκείνης πρeς ôλλον àποδέκτη,
γραµµένη µάλιστα στa ëλληνικά, µισήθηκε σφόδρα àπe
τeν τοπικe ΒελÉ - Γενικe ∆ιοικητc τ΅ν ∆αρδανελλίων,
çνόµατι \Iµπραήµ, τοÜ ïποίου τcν àντικατάσταση εrχε
âπιδιώξει ï Schliemann µέσω τοÜ Gladstone. Παρα-
πονιέται µάλιστα ¬τι ï ΒελÉς öφθασε σb τέτοιο σηµεÖο
παραφορÄς, œστε τeν àποκάλεσε «σκύλο» µπροστa σ’
ïλόκληρο τe Τοπικe Συµβούλιο, πράγµα ποf ï Schlie-
mann προτίµησε νa καταπιεÖ παρa νa διακόψει τdς
àνασκαφές του στcν Τροία.15

Εéτυχ΅ς ¬µως τe διάβηµά του στeν Gladstone öφε-
ρε àποτελέσµατα. Σb νέα âπιστολc του πρeς τeν Βρε-
ταννe πολιτικe àπe τcν \Aθήνα τcν 28η ∆εκεµβρίου τοÜ
1876 ï Schliemann τοÜ εûχεται τa βέλτιστα γιa τe νέον
öτος 1877· τοÜ âφιστÄ τcν προσοχc στa ôρθρα τοÜ ̈ δίου
στοfς Times τοÜ Λονδίνου, ε¨ς àπάντηση τ΅ν κακε-

ντρεχει΅ν σχετικa µb τdς àνασκαφές του στdς ΜυκÉνες
καd τeν βεβαιώνει ¬τι σύµφωνα µb τa âκεÖ ε•ρήµατά
του, δέχεται τώρα καd ï €διος τc γνώµη, ποf εrχε διατυ-
πώσει ï Gladstone στe Homeric Synchronism, ¬τι
δηλαδc ï ≠Oµηρος πρέπει νa qταν \Aχαιός, «γιατί µό-
νον ≤νας ποιητής, ποf γεννήθηκε καd âκπαιδεύτηκε σ’
≤ναν τέτοιο πολιτισµό, ¬πως δείχνουν οî θησαυροί του,
θa µποροÜσε νa γράψει τcν \Iλιάδα καd τcν \Oδύσσεια».
ΤοÜ àνακοινώνει ¬τι τe νέο του βιβλίο γιa τdς ΜυκÉνες,
γραµµένο àπ’ εéθείας στ’ àγγλικa θa âκδοθεÖ àπe τeν
κοινό τους φίλο John Murray, πρeς τeν ïποÖον öχει δώ-
σει ïδηγίες νa στείλει τe πρ΅το àντίτυπο στeν Glad-
stone – τελευταÖο καd πιe σηµαντικό, τeν εéχαριστεÖ
âγκάρδια γιατί µb τc σύσταση, ποf öκανε ï Gladstone
µέσω τοÜ πρεσβευτÉ τÉς Βρεταννίας στc Μεγάλη Πύλη,
ï Μεγάλος Βεζύρης συνέστησε στeν Γενικe ∆ιοικητc τ΅ν
∆αρδανελλίων ùχι µόνο νa παύσει νa παρεµποδίζει τe
öργο τοÜ Schliemann, àλλa καd νa τeν διευκολύνει ¬σο
µπορεÖ. «‰Eτσι, χάρη σb σÄς», τοÜ γράφει, «µπορ΅ νa
συνεχίσω τώρα τdς àνασκαφbς στe ‰Iλιον, εéθfς ½ς ™
Τροία ξαναγίνει àσφαλής. Γιa τcν œρα ¬µως δbν •πάρχει
àσφάλεια âκεÖ, àλλa πιστεύω ¬τι ¬λα θa εrναι âντάξει
γύρω στa τέλη Μαρτίου» (âνν. τοÜ 1877).

Στe ëπόµενο γράµµα του, àπe τe Λονδίνο αéτc τc
φορά, ¬που qρθε γιa τcν âκτύπωση τοÜ βιβλίου του, τÉς
27ης \Aπριλίου τοÜ 1877,16 ï Schliemann παρακαλεÖ
θερµa τeν Gladstone νa àναλάβει νa γράψει αéτeς τeν
πρόλογο, πράγµα ποf ¬πως ε€δαµε, µετa àπe πολλοfς
δισταγµούς, ï Gladstone öκανε τελικa, µb âξαιρετικc
µάλιστα âπιτυχία.

Στdς 10 \Aπριλίου τοÜ ëπόµενου χρόνου, 1878,17 ï
Schliemann γράφει àπe τe Παρίσι στeν Gladstone ¬τι οî
ΜυκÉνες του στa γαλλικa öγιναν δεκτbς παντοÜ µb
µεγάλο âνθουσιασµe καd ¬τι σηµείωσαν τdς περισσότερες
πωλήσεις, ποf εrχε ποτb ïποιαδήποτε àρχαιολογικc
öκδοση. Τeν πληροφορεÖ àκόµη ¬τι οî âκδότες του στcν
\Aµερικc τeν βεβαίωσαν ¬τι ï τύπος καd τe κοινό του âπι-
φύλαξαν θριαµβευτικc •ποδοχc καd ¬τι τe öργο του
εrναι, ¦δη καd θa âξακολουθήσει νa εrναι, τe βιβλίο τÉς
χρονιÄς (τοÜ 1878), πράγµα ποf ï Schliemann µb ταπει-
νοφροσύνη καd àνωτερότητα λέει στeν Gladstone ¬τι τe
àποδίδει ï €διος στeν Πρόλογό του, ποf θεωρεÖται πα-
γκοσµίως [...]. \Eδ΅ àπότοµα τελειώνει τe γράµµα καd
δbν σώζεται ™ συνέχεια καd ™ κατάληξή του.

\Aπe τότε καd µετa ™ âπικοινωνία τ΅ν δυe àντρ΅ν
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âξελίσσεται crescendo καd àποκορυφώνεται ëπτa χρό-
νια àργότερα, ¬ταν, µb •ποκίνηση τοÜ €διου του Glad-
stone καd πρόταση τοÜ ΒασιλικοÜ \Iνστιτούτου τ΅ν Βρε-
τανν΅ν \Aρχιτεκτόνων, ™ βασίλισσα τÉς \Aγγλίας àπέ-
νειµε στeν Schliemann τe χρυσe παράσηµο Τέχνης καd
\Eπιστήµης στdς 8 \Iουλίου τοÜ 1885.18 Νωρίτερα ¬µως
τeν €διο χρόνο (‰Ω τÉς ε¨ρωνείας!) ï Schliemann öγρα-
φε στeν συµπατριώτη του Rudolf Virchow, διάσηµο
àνθρωπολόγο καd παθολόγο γιατρό, µέλος τÉς \Aκαδη-
µίας \Eπιστηµ΅ν τοÜ Βερολίνου, στeν ïποÖο µάλιστα
εrχε συστήσει ï Gladstone στeν Schliemann νa στραφεÖ
γιa νa τeν συµβουλευτεÖ γιa µερικa θέµατα àνθρωπο-
λογικοÜ âνδιαφέροντος, ¬τι àπεχθάνεται τcν πολιτικc

τοÜ Gladstone σb θέµατα τÉς àποικιοκρατίας, ̈ διαίτερα
«Denn er macht schauderhafte Politik und hat das
schöne Ägypten vollends zugrunde gerichtet» (àπe
γράµµα του στeν Virchow τÉς 15/1/1885).19 Τόσο πολf
φαίνεται ¬τι •περισχύουν τÉς φιλίας καd τÉς συνεργα-
σίας τa α¨σθήµατα, ποf τοÜ προκαλοÜν οî πολιτικbς
διαφορές, œστε •πογραµµίζει στe €διο γράµµα του στeν
Virchow: «Στe πρόβληµα τÉς àποικιοκρατίας âλπίζω
νa συµµερίζεστε σb ¬λα τeν Βίσµαρκ. ^H πολιτικc τοÜ
Gladstone µοÜ εrναι πολf àπεχθής. \Eλπίζω ¬τι, µέχρι
νa διαβάσετε αéτe τe γράµµα, ï Gladstone δbν θa εrναι
πιa στcν âξουσία». Sic transit amicitia mundi!
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